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Оригинален научен труд
Original research paper

СИНТАГМИ СО ГЛАГОЛСКА ИМЕНКА
ВО ТУРСКИОТ ЈАЗИК И НИВНОТО ПРЕДАВАЊЕ

ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК

Марија Леонтиќ
Универзитет „Гоце Делчев“, Штип

marija.leontik@ugd.edu.mk

Апстракт: Синтагмата со глаголска именка (isim-fiil grubu) се образува од 
именски збор и од глаголска именка (инфинитив). Пр. mektup yazmak / пишување 
писмо. Во овој труд ќе се обработуваат синтагмите со глаголска именка во турскиот 
јазик и нивното предавање во македонскиот јазик.

Клучни зборови: синтагма, глаголска именка, турски јазик, македонски јазик.

1. Вовед
Во турскиот јазик разни видови зборови според определени синтаксички 

правила се редат во синтагми кои учествуваат во образувањето на реченицата. 
Во турската синтакса синтагмите може да се образуваат со именски и со 
глаголски видови зборови, а нивниот назив се образува според главниот 
член. Според ова, во турскиот јазик постојат следните синтагми: синтагма 
со извик (ünlem grubu, hitap grubu), синтагма со титула (unvan grubu), 
синтагма со сложено лично име (birleşik isim grubu), синтагма со придавка 
(sıfat tamlaması), синтагма со број (sayı grubu), синтагма со хендијада (tekrar 
grubu), синтагма со присвоен суфикс (iyelik grubu), синтагма со именка (isim 
tamlaması), синтагма со постпозиција (edat grubu), синтагма со сврзник 
(bağlama grubu), скратени синтагми (kısaltma grupları), синтагма со сложен 
глагол (birleşik fiil grubu), синтагма со глаголска именка (isim-fiil grubu), 
синтагма со глаголска придавка (sıfat-fiil grubu) и синтагма со глаголски 
прилог (zarf-fiil grubu).

Во македонскиот јазик се употребуваат термините (именска) синтагма, 
фраза и група, но ние во овој труд ќе гo употребуваме терминoт синтагма.

Во овој труд ќе се опише синтагмата со глаголска именка (isim-fiil grubu) 
во турскиот јазик и ќе се приложи нeјзиното предавање во македонскиот 
јазик. Во турскиот јазик освен терминот isim-fiil grubu (синтагма со глаголска 
именка) се употребуваат и термините ad-eylem grubu, mastar grubu и infinitif 
grubu (инфинитивна група).
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2. Синтагма со глаголска именка во турскиот јазик (İsim-fiil Grubu, 
Mastar Grubu)

Синтагмата со глаголска именка (инфинитив) во турскиот јазик се 
образува од еден именски збор и една глаголска именка. Во оваа синтагма 
глаголската именка (инфинитив) е главен член и следи по именскиот збор кој 
може да се состои од еден збор или од повеќе зборови. (Karahan, 2019, стр. 
55; Yelten, Açıkgöz, 2008, стр. 61-62; Özkan, Sevinçli, 2012, стр. 83).

Синтагма со глаголска именка (İsim-fiil Grubu)

именски збор + глаголска именка = синтагма со глаголска именка
isim unsuru + isim-fiil = isim-fiil grubu

gazete okumak, gazete okuma, gazete okuyuş / читање весник

Во оваа синтагма, глаголската именка се образува со една од следните 
наставки кои имаат повеќе варијанти според вокалната хармонија: -mAk 
(-mak, -mek), -mA (-ma, -me), -Iş (-ış, -iş, -uş, -üş). Пр. müzik dinlemek / 
слушање музика, resim çizme / цртање цртеж, eve gidiş / одење дома.

Именскиот збор во синтагмата со глаголска именка може да се наоѓа 
во различни падежи (номинатив, акузатив, датив, локатив, аблатив). Пр. 
masal anlatmak/раскажување приказна (именскиот збор masal/приказна е во 
номинатив); kütüphaneyi bulmak/пронаоѓање на библиотеката (именскиот 
збор kütüphaneyi/библиотеката е во акузатив); edebiyata kaçış/бег во 
книжевноста (именскиот збор edebiyata/во книжевноста е во датив); evde 
kalma/ останување дома (именскиот збор evde/дома е во локатив); okuldan 
ayrılış/одделување од училиште (именскиот збор okuldan/од училиште е во 
аблатив).

Во синтагмата со глаголска именка може да има повеќе од еден именски 
збор. Пр. roman, öykü, şiir, oyun okumak: читање роман, расказ, поезија, 
драма (во оваа синтагма со глаголска именка има четири именски зборови: 
roman/роман, öykü/расказ, şiir/поезија, oyun/драма); dağa, denize, göle gitme: 
одење на планина, море, езеро (во оваа синтагма има три именски зборови: 
dağa/планина, denize/море, göle/езеро); köyde, doğada geziş: шетање во село, 
природа (во оваа синтагма има два именски збора: köyde/село, doğada/
природа).

Во синтагмата со глаголска именка, именскиот член може да биде 
друга синтагма. Пр. Ece’ye resimli kitap ve boyama kitabı bulmak kolaydır. / 
Пронаоѓањето сликовница и боенка за Еџе е лесно (во синтагмата со глаголска 
именка resimli kitap ve boyama kitabı bulmak/пронаоѓањето сликовница 
и боенка, именскиот елемент resimli kitap ve boyama kitabı/сликовница и 
боенка, во турскиот јазик претставува синтагма со сврзник/bağlama grubu).

Конститутивниот член во оваа синтагма кој е глаголска именка, во 
народниот говор и во поезијата може да не се наоѓа на крајот на синтагмата 
со глаголска именка. Пр. Tutmak doğru yeni yola çeken eli / Aramak iyiyi 
gerçeği güzeli. (Behçet Kemal Çağlar) // Држење рака што повлекува на 
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вистински, нов пат / Барање на добриот, вистинскиот, убавиот. (Бехчет Кемал 
Чаглар). Во гореизложените стихови, во двете синтагми глаголските именки 
tutmak/држење и aramak/барање се јавуваат на почетокот, а не на крајот на 
синтагмите со глаголска именка.

Во синтагмите образувани со една заедничка глаголска именка кои 
последователно се редат, глаголската именка не се повторува туку се наоѓа во 
последната синтагма. Пр. İhtiyarlara umut (vermek), gençlere eğlence (vermek), 
çocuklara sevgi vermek... / Давање надеж на старите, (давање) забава на 
младите, (давање) љубов на децата... (во оваа реченица глаголската именка 
vermek/давање е заедничка за трите синтагми кои се редат една по друга).

Синтагмата со глаголска именка во рамките на другите синтагми може 
да има разновидни функции. Оваа синтагма кај синтагмата со постпозиција 
(edat grubu) и кај синтагмата со сврзник (bağlama grubu) има функција 
на именски член. Пр. haber dinlemek bile/ дури слушање вести (во оваа 
синтагма со постпозиција, именскиот член haber dinlemek/ слушање вести 
е синтагма со глаголска именка); film seyretme ve müzük dinleme/ гледање 
филм и слушање музика (во оваа синтагма со сврзник, именските членови 
film seyretme/гледање филм и müzik dinleme/слушање музика се синтагми со 
глаголска именка). И кај именските групи синтагмата со глаголска именка 
има функција на именски член. Пр. yıldızların yumuşak parlaması/мекото 
сјаење на ѕвездите (во оваа определена именска група определениот/
детерминиран именски член yumuşak parlaması/мекото сјаење е синтагма 
со глаголска именка); bugünkü yarışma atı/коњ за денешното натпреварување 
(во оваа неопределена именска група именскиот член кој е определувач/
детерминатор bugünkü yarışma/денешно натпреварување е синтагма со 
глаголска именка).

Синтагмата со глаголска именка, добивајќи разни формообразувачки 
наставки во рамките на реченицата, може да има функција на подмет (özne), 
предмет (nesne), прилошка определба (адвербијална определба, tamlayıcı) и 
прирок (yüklem). Пр. Müzik dinlemek insanı dinlendirir. / Слушањето музика 
го одмора човекот. (во оваа реченица синтагмата со глаголска именка müzik 
dinlemek/слушањето музика има функција на подмет/özne); Öğrenciler, 
soru sormak istiyorlar. / Учениците сакаат поставување прашања. (во 
оваа реченица синтагмата со глаголска именка soru sormak/поставување 
прашања има функција на предмет/nesne); Yeni çevreyi sevmeye zaman gerek. 
/ За засакување нова средина треба време. (во оваа реченица синтагмата 
со глаголска именка yeni çevreyi sevmeye/за засакување нова средина има 
функција на прилошка определба за место/yer-yön bildiren tamlayıcı); Hüner 
iyi fikirleri yazmaktır. / Умешност е пишување добри идеи. (во оваа реченица 
синтагмата со глаголска именка iyi fikirleri yazmak/пипување добри идеи 
добивајќи го помошниот глагол сум/ek fiil, i-fiili во реченицата има функција 
на прирок, предикат/yüklem).

Кај синтагмата со глаголска именка акцентот паѓа на зборот пред 
глаголската именка. Пр. salona geçmek, salona geçme, salona geçiş/ минување 
во салон.
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3. Предавање на синтагмата со глаголска именка од турски на 
македонски јазик

Бидејќи еквивалент на турските глаголски именки се македонските 
глаголски именки, синтагмата со глаголска именка образувана со -mAk, 
-mA и -Iş од турскиот во македонскиот јазик се предава со именска група 
која ја содржи глаголската именка образувана со -ње во македонскиот јазик. 
Именскиот збор во синтагмата со глаголска именка во турскиот јазик може да 
се наоѓа во различни падежи (номинатив, акузатив, датив, локатив, аблатив).

Синтагма со глаголска именка образувана со -mAk
-mAk Ekini Alan İsim-fiil Grubu

Глаголска именка образувана 
со     -mAk со именски збор во 
номинатив
(Yalın durumunda olan isim unsuru ve 
-mAk ekini alan isim-fiil)

Глаголска именка образувана со     
-mAk со именски збор во акузатив

(Belirtme durumunda olan isim 
unsuru ve -mAk ekini alan isim-fiil)

öykü / oku-mak 
читање расказ

öğrenciyi / dinle-mek
слушање на ученикот

şarkı / söyle-mek
пеење песна

arabayı / sür-mek
возење на автомобилот

Глаголска именка образувана со     
-mAk со именски збор во датив
(Yönelme durumunda olan isim 
unsuru ve -mAk ekini alan isim-fiil)

Глаголска именка образувана со     
-mAk со именски збор во локатив
(Bulunma durumunda olan isim 
unsuru ve -mAk ekini alan isim-fiil)

sirke / git-mek
одење во циркус

masada / yaz-mak
пишување на маса

arkadaşa git-mek
одење кај другарот

parkta / gez-mek
шетање во парк

Глаголска именка образувана со     
-mAk со именски збор во аблатив
(Ayrılma durumunda olan isim 
unsuru ve -mAk ekini alan isim-fiil)
yolculuktan / dön-mek
враќање од патување
evden çık-mak
излегување од дома

Marija Leontik



 61

Синтагма со глаголска именка образувана со -mA
-mA Ekini Alan İsim-fiil Grubu

Глаголска именка образувана со     
-mA со именски збор во номинатив
(Yalın durumunda olan isim unsuru ve 
-mA ekini alan isim-fiil)

Глаголска именка образувана со     
-mA со именски збор во акузатив
(Belirtme durumunda olan isim 
unsuru ve -mA ekini alan isim-fiil)

soru / sor-ma
прашување прашање

çayı / iç-me
пиењето чај, пиење на чајот

masal / dinle-me
слушање приказна

elmayı / ye-me
јадењето јаболко, 
јадење на јаболкото

Глаголска именка образувана со     
-mA со именски збор во датив
(Yönelme durumunda olan isim 
unsuru ve -mA ekini alan isim-fiil)

Глаголска именка образувана со     
-mA со именски збор во локатив
(Bulunma durumunda olan isim 
unsuru ve -mA ekini alan isim-fiil)

doğaya / bak-ma
гледање во природа

akrabada / kal-ma
престојување кај роднина

sergiye / git-me
одење на изложба

köyde yaşa-ma
живеење на село

Глаголска именка образувана со     
-mA со именски збор во аблатив
(Ayrılma durumunda olan isim 
unsuru ve -mA ekini alan isim-fiil)
okuldan / gel-me
доаѓање од училиште
fırsattan yararlan-ma
ползување од можноста

Синтагма со глаголска именка образувана со -Iş
-Iş Ekini Alan İsim-fiil Grubu

Глаголска именка образувана со     
-Iş со именски збор во номинатив
(Yalın durumunda olan isim unsuru ve 
-Iş ekini alan isim-fiil)

Глаголска именка образувана со     
-Iş со именски збор во акузатив
(Belirtme durumunda olan isim 
unsuru ve -Iş ekini alan isim-fiil)

hızlı / oku-(y)uş
брзо читање

onun geleceğini / kurtar-ış
спасување на неговата иднината

iyi / söyle-(y)iş
добро зборување

bilgiyi / kullan-ış
употребување на знаењето
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Глаголска именка образувана со     
-Iş со именски збор во датив
(Yönelme durumunda olan isim 
unsuru ve -Iş ekini alan isim-fiil)

Глаголска именка образувана со     
-Iş со именски збор во локатив
(Bulunma durumunda olan isim 
unsuru ve -Iş ekini alan isim-fiil)

köye / dön-üş
враќање на село

parkta / gez-iş
шетање во парк

geleceğe / bak-ış
гледање кон иднината

sandalyede / otur-uş
седење на столица

Глаголска именка образувана со     
-Iş со именски збор во аблатив
(Ayrılma durumunda olan isim 
unsuru ve -Iş ekini alan isim-fiil)
okuldan / çık-ış
излегување од училиште
sorumluluktan / kaç-ış
бегање од одговорност

4. Заклучок
Синтагмата со глаголска именка (isim-fiil grubu) е често употребувана 

синтагма во турскиот јазик. Оваа синтагма се состои од именски збор и од 
глаголска именка (инфинитив) образувана со наставките -mAk, -mA, -Iş. 
Именскиот збор во синтагмата со глаголска именка се наоѓа во различни 
падежи (номинатив, акузатив, датив, локатив, аблатив).

Синтагмите со глаголска именка образувани со -mAk, -mA, -Iş што 
содржи именски збор во номинатив во македонскиот јазик, главно, се 
предава со директнозависна именска група која ја содржи глаголската именка 
образувана со -ње. Пр. Çocuk masal dinlemeyi seviyor. Çocuk ne seviyor? 
Masal dinlemeyi. / Детето обожува слушање приказна. Детето што обожува? 
Слушање приказна. Од структурен аспект директнозависната именска група 
во македонскиот јазик се карактеризира со отсуство на конкретен показател 
на зависноста – предлог.

Синтагмите со глаголска именка образувани со -mAk, -mA, -Iş што 
содржат именски збор во акузатив, датив, локатив и аблатив во македонскиот 
јазик главно се предаваат со општозависна именска група и со именска група 
зависна од име кои содржат глаголска именка образувана со -ње. Пр. Arabayı 
sürmek maceradır. Ne maceradır? Arabayı sürmek. / Возењето на автомобилот 
е авантура. Што е авантура? Возењето на автомобилот. // Doğaya bakma 
dinlendiriyor. Ne dinlendiriyor? Doğaya bakma. / Гледањето во природа одмора. 
Што одмора? Гледањето во природа. // Köyde yaşama sağlıklıdır. Ne sağlıklıdır? 
Köyde yaşama. / Здраво е живеењето на село. Што е здраво? Живеењето на 
село. // Sorumluluktan kaçış iyi değil. Ne iyi değil? Sorumluluktan kaçış. / Не е 
добро бегањето од одговорност. Што не е здраво? Бегањето од одговорност. 
Од формален аспект во овие именски групи се јавуваат сите предлози во 
македонскиот јазик како конкретен показател на зависноста.
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При писменото преведување од турски на македонски јазик,  
преведувачот прво ги преведува глаголските именки од синтагмите 
со глаголска именка, потоа целата синтагма со глаголска именка, а на 
крај реченицата. Затоа, многу е корисно преведувачот да ја познава 
структурата на синтагмите со глаголска именка во турскиот јазик, нивните 
специфичности и начини на предавање во македонскиот јазик. За таа цел 
во трудот приложивме најчести решенија за предавање на синтагмите со 
глаголска именка.

Şiir okumak gönlü zenginleştirir. Читањето поезија ја богати душата.
Gerçeği söylemek bazen kolay değil. Некогаш не е лесно кажување на 

вистината.
İyi fırsatı kaçırma şansızlıktır. Испуштањето на добра можност е 

несреќа.
Tatile gitmek her çocuğun rüyasıdır. Одењето на одмор е сон на секое 

дете.
İnsanlara inanma iyimserlerin 
özelliğidir.

Верувањето во луѓето е 
карактеристика на оптимистите.

Parkta koşma çok sağlıklıdır. Трчањето во парк е многу здраво. 
İstanbul’da yaşama harikadır. Живеењето во Истанбул е 

прекрасно.
Kötü alışkanlıklardan kurtulma savaştır. Борба е спасувањето од лоши 

навики.
İzmir’den geliş uzun sürdu. Доаѓањето од Измир долго траеше.
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Abstract: A word group with a infinitive (isim-fiil grubu) is formed from a noun 
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